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Sistema Lineare ad incasso/ Linear recessed system
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Sistema Lineare ad incasso/Linear recessed system

36W ACCESSORI COMPATIBILI - COMPATIBLE ACCESSORIES 60
RICAMBIO DRIVER 42W H
e Input: 220-240VAC 50/60Hz s 3

IZH 0 Output: 33-40VDC 1000mA

Cod. RDPQA42120

| —

DRIVER DIMMERABILE 0-10V
Input: 100-240VAC 50/60Hz

.
]

7

Zz e Output: 30-40VDC 950mA+5% . aom
x1205mm R 1162
65x12051 1-20mm g9 Cod DRlMPQ42

RICAMBIO DRIVER 40W = ‘

Input: 220-240VAC 50/60Hz
Output: 20-42VDC 550-1050mA ’ ~

Cod. DRIMPQ42D

* MODULO DIMMER 0/1-10V PETIEITY
0/1-10V RF+Push Dimmer ot A ]

65x1205mm
TELECOMANDO RF
Distanza: 30m
Touch Slide: 0%-100%
Cod. CTLRF 222222 W22 Agganciare le clips e installare
I'apparecchio a soffitto
* SENSORE DAYLIGHT 'ft’r o Snap the clip up and install the
y‘ ’ }9 lamp into the ceiling
Dimmerabile/Dimmable 1-10V /"/f
Cod. SENSDL1-10 :_1

*Solo con Cod. DRIMPQ42 - *Only with Cod. DRIMPQ42

e

d

IT - Sistema lineare di design ad incasso - Dimmerabile tramite driver dedicati
GB - Recessed linear design system - Dimmable through dedicated drivers

FR - Systéme de conception linéaire encastré - Gradable via des pilotes dédiés

Installazione completata
Complete the installation

DE - Versenktes lineares Designsystem - Dimmbar durch dedizierte Treiber
ES - Sistema de disefio lineal empotrado - Regulable a través de controladores dedicados
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